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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

[Nru. 123]

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ
TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT

- HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi I-Abbozz ta’ Ligi 1i gej huwa
ippubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru. 220 imsejjah
l-Att ta’ 111976 li jemenda l-Att dwar
il-Kummer¢ Bankarju.

II-5 ta’ Marzu, 1976

[Nru. 124]

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi I-Att i gej huwa ppubblikat
fis-Suppliment i jinsab ma’ din il-Gaz-
zetta:

Att Nru. IV ta’ 1-11976 imsejjah
Att ta’ 1-1976 dwar il-Manoel Island
(Provvediment Specjali).

II-5 ta’ Marzu, 1976.

GOVERNMENT NOTICES

[No. 123]

PUBLICATION OF BILL IN
SUPPLIMENT

IT is notified for general information

that the following Bill is published in
the Supplement to this Gazette:

Bill No. 220 entitled the Banking
(Amendment) Act, 1976.

5th March, 1976

[No. 124]

PUBLICATION OF ACT
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information
that the following Act is published in
the Supplement to this Gazette:

Act No. IV of 1976 entitled the
Manoel Island (Special Provision)
Act, 1976.

5th March, 1976.
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[Nru. 125]

KORPORAZZJONI GHAL ZVILUPP

TA’ MALTA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhiadd illi bis-sahha moghtija lilu bis-
subartikoli (3) u (4) ta’ l-artikolu 4 ta’
I-Att ta’ 1-1967 dwar il-Korporazzjoni
ghal Zvilupp ta’ Malta, il-Prim Ministru
ghogbu jinnomina lis-Sur Maurice L.
Petrococchino bhala Direttur u Depu-
tat Chairman tal-Korporazzjoni ghal
Zvilupp ta’ Malta ghal perijodu ta’ sena
b’sehih mill-1 ta’ Jannar, 1976,

1s-27 ta’ Frar, 1976.
(OPM / 1183 [62/11T)

[Nru. 126]

KARIGA PENSJONABBLI
BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artiklu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pen-
sjonijiet (Kapitolu 143) il-President ta’
Malta iddikjara I-post imsemmi hawn
taht bhala kariga pensjonabbli ghal dak
biss 1i qieghed jokkupa din il-kariga

..b’sebh mill-25 ta’ Frar, 1976.

[No. 125}

MALTA DEVELOPMENT
CORPORATION

IT is notified for general information
that in exercise of the powers conferred
upon him by subsections (3) and (4} of
section 4 of the Malta Development
Corporation Act, 1967, the Prime
Minister has been pleased to appoint
Mr Maurice L. Petrococchino as Direc-
tor and Deputy Chairman of the Malta
Development Corporation for a period
of one year with effect from the Ist
January, 1976.

27th February, 1976,

[No. 126]
PENSIONABLE POST

IN exercise of the powers conferred
by section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143) the President of Malta
has. declared the under-mentioned post
to be-a pensionable office to the present
holder only with effect from 25th
Eebruary, 1976.

ISEM | GRAD' | DIPARTIMENT

NAME ‘ GRADE | DEPARTMENT
Mr Francis Vella Baqqunier Xoghlijiet
Pubblici

!
| Miner
i
|

Public Works

II-5 ta’ Marzu, 1976.

AVVIZ TAL-PULIZIJA

[Nru. 15]

Bis-salifia ta’ I-Artikolu 81(1) tal-Ko-
diéi tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija ~ b’dan
igharraf illi lingenji tas-sewqan ma jku-
nux - jistghu jghaddu mit<riq imsem-
mija;. hawn taht-fid-dati indikati min-
habba xoghlijiet tad-drenagg.

IN-NAXXAR

Mill-15 ta’ Marzu, 1976, sal-20 ta’
Marzu, 1976, (iz-zewg granet maghdu-
da), it-traffiku kollu Ii jkun ghaddej
mid-direzzjoni ta’ I-Iskola Teknika lejn
il-Mosta jigi mdawwar minn Triq is-
Salib lejn il-Mosta.

II-5 ta’ Marzu, 1976.

5th March, 1976.

POLICE NOTICE

[No. 15]

In virtue of Section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicular traffic
through the street mentioned here-
under will be suspended on the dates
indicated in connection with drainage
works.

NAXXAR

From the 15th March, 1976, to the
20th March, 1976, (both days inclu-
sive), all traffic proceeding from the di-
rection of the Technical School to-
wards Mosta will be deviated into
Cross Street towards, Mosta.

5th March, 1976.
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L-OGHLA PREZZIJIET TA’ XAHAM
(Regolamenti ta’ [-1972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)
QOrdni Nru. 12

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
I-oghla prezzijiet li bihom xaham mani-
fatturat hawn Malta jista’ jinbiegh,
ghandhom, sakemm johrog Ordni
iehor, tkunu kif gej:—

Lill-Bejjiegh bl-Ingrossa
Kull Kaxxa ta’ 36 libbra
To Wholesaler Per Carton of 36 lbs

£M4.19¢2

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel li ma
jagblux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan
imhassrin, safejn ghandhom x’jagsmu
ma’ l-oggett imsemmi hawn fuq.

II-5 ta’ Marzu, 1976.

DIPARTIMENT TAL-POSTA
Bejeh Ta’ Envelopes Registrati

[I-Postmaster General igharraf ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd-illi envelopes
registrati f'dagsijiet “G” (zghar) u “H”
(kbar) bl-arma fin-nofs tal-bolla ta’ dritt
ghar-registrazzjoni mhassra, se jkunu
ghall-bejgh  fl-Ufficéju  Generali tal-
Posta, fil-Ferghat wu fis-Sotto-Uffi¢¢ji
tal-Posta minn nhar it-Tnejn, it-8 ta’
Marzu, 1976, sa nhar -Erbgha, il-31 ta’
Marzu, 1976.

Il-prezzijiet tal-bejgh se jibqghu kif
avzat fil-Gazzetta tal-Gvern tal-25 ta’
Jannar, 1974, jigifieri 5c u 5c5 rispetti-
vament.

II-5 ta’ Marzu, 1976,

Spizeriji li jifthu 1-Hadd
B'riferenza ghall-avviz dwar I-Ispize-
riji 1i jifthu I-Hadd ippubblikat fil-Gaz-
zetta tal-Gvern ta’ 1-20 ta’ Frar, 1976,

ghandha ssir din l-emenda:—

21 ta’ Marzu, 1976
Hassar — English Pharmacy, 56 Gavi-
no Gulia Square, Cospicua
Datfial — Verdala Pharmacy, 57, Bull
Street, Cospicua
It-28 ta’ Marzu, 1976
Hassar — Verdala Pharmacy, 57, Bull
Street, Cospicua
Dahhal — May Day Pharmacy, Victory
Street, Zabbar
II-5 ta’ Marzu, 1976,

MAXIMUM PRICES :OF LARD
(Sale of Commodities (Control)
Regulations, 1972, Regulation 3)
Order No. 12
‘The Director of Trade notifies that
the ‘maximum prices .at which locally
produced lard may be sold, shall, until
further Order, be as follows: —

Lill-K onsumatur
To Consumer

Lill-Bejjiegh  bl-Imnut
Kull Kaxxa ta’ 36 libbra
To Retailer Per
Carton of 36 lbs

£M4.32,0 22c0 kull ratal
per Rotolo
All -previous ‘Orders inconsistent

with the above are hereby repealed, in
so far as they refer to the above item.

5th March, 1976,

DEPARTMENT OF POSTS
Sale of Registration Envelopes

The Postmaster Genera] notifies for
general -information that registration
envelopes in sizes “G” ((small) and “H”
(large), with the armorial ensigns in the
centre of the registration fee stamp
obliterated, will be put on sale at ‘the

‘General Post ‘Office, Branch Post Offices

.and Sub-Post Offices from Monday, 8th
March, 1976, up to ‘Wednesday, 31st
March, 1976,

The selling prices will remain as
notified in the Government Gazette of
the 25th January, 1974, that is 5c and
5¢5 respectively.

5th March, 1976.

Dispensaries to open on Sundays
With reference to the notice regard-
ing Dispensaries to open on Sundays,
published in the Government Gazette
on the 20th February, 1976, the follow-
ing amendment is to be made:—
21st March, 1976
Delete — English Pharmacy, 55 Gavino
Gulia Square, Cospicua
Insert — Verdala Pharmacy, 57, Bull
Street, Cospicua
28th March, 1976
Delete — Verdala Pharmacy, 57, Bull
Street, Cospicua
Insert — May Day Pharmacy, Victory
Street, Zabbar
5th March, 1976,
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BELGIAN FELLOWSHIPS IN INTERNATIONAL LAW

Within the framework of the United Nations Programme of Assistance in the
Teaching, Study, Dissemination and Wider Appreciation of International Law, Bel-
gium has decided to offer five fellowships in International Law for nationals of deve-
loping countries for the academic year 1976/77.

The Permanent Mission of Belgium would like to see the following technical
criteria observed in the selection of fellows for the year 1976/77.

Age

Candidates for fellowships at the post-graduate level must not be more than
30 to 31 years of age. Some exceptions will, of course, be allowed in certain cases
where reasonable justification exists.

Physical fitness

It is essential that candidates should have a preliminary medical examination
in their own countries at their own expense, Before being finally approved, they
will be required to report for a complete medical examination at the Departmental
Medical Centre in Brussels.

Language requirements

It is essential that candidates from countries where French and Dutch are not
in common use should have at least a rudimentary knowledge of either French or
Dutch, depending on the language in which they wish to pursue their studies in
Belgium.

An adequate knowledge of English will always be an asset for fellowship studies.
In addition, language courses (in French and Dutch) will be arranged for them upon
their arrival in Belgium in order to refresh their knowledge.

Level of studies

Candidates must hold a university degree awarded on the basis of not less
than a complete four-year course of study and recognized as being equivalent to
the training provided by Belgian universities.

When making their fellowship applications, they shall submit a detailed pro-
gramme of the studies and the special work which they wish to pursue in Belgium.

If the candidate is already attached to a local university, the programme shall
be approved in advance by a professor of that university.

The conditions for the award of the fellowship are as follows:

(a) The fellowship will amount to 10,000 Belgian francs per month;

(b) The annual maintenance allowance will be 4,000 Belgian francs;

(c) The annual allowance for educational supplies will be 2,000 Belgian francs;

(d) The Belgian Government will grant a subsidy for any medical expenses
and drugs; it

(e) The Belgian Government will pay the premium for accident and third
party civil liability insurance; ;

(f) The Belgian Government will pay fellowship holders’ travel costs in both
directions. Fellowship holders must specify their exact point of departure.

Applications should be made on the appropriate forms obtainable from the
Department of Education (Personnel Section), 90, West Street, Valletta, and should
reach the same office by not later than Thursday, 18th March, 1976.

Applications from Government and para-statal employees will not be considered
unless recommended by their Head of Department,

Late applications will likewise not be considered.

5th March, 1976,
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ATT TA’ 1-1952 L1 JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Avviz ta’ Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal-Kunsill tal-Pagi ta’ l-Istampa u
Pubblikazzjoni

II-Kunsill tal-Pagi ta’ l-Istampa u Pubblikazzjoni fi hsiebu jissottometti lill-
Ministru tax-Xoghol, Impiegi u Sigurta skond l-artikolu 7 ta’ [-Att ta’ 1-1952 1j Jirre-
gola 1-Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg, il-proposti murija fl-Iskeda 1i tinsab ma’ dan
l-avviz li jemendaw id-disposizzjonijiet ta’ I-Ordni ta’ 1-1970 tal-Kunsill tal-Pagi ta’
l-Istampa u Pubblikazzjoni biex Jirregola 1-Pagi.

Kull min jixtieq jaghmel xi osservazzjonijiet dwar il-proposti jista’ jaghmel
hekk bil-miktub.

Il-komunikazzjonijiet tkollha 1i jkun fihom dawn l-osservazzjonijiet ghandhom
jigu indirizzati lis-Segretarju, Kunsill tal-Pagi ta’ I-Istampa u Pubblikazzjoni, Dipar-
timent tax-Xoghol u Emigrazzjoni, 121, Trig Britannja, Il-Belt Valletta u ghandhom
jaslu mhux aktar tard mis-26 ta’ Marzu, 1976.

KARMENU VASSALLO,
Chairman

JOSEPH ATTARD,
Segretarju
I1-5 ta’ Marzu, 1976.

SKEDA

1. Minflok is-sub-paragrafu (a) tal-paragrafu 1 ta’ l-Iskeda [j tin- Jemenda

sab ma’ l-ordni priné¢ipali ghandu jidhol dan 1i gej: i;?alr_c}fiigl; !
“(a) filkaz ta’ haddiem bi nhar, ghal gimgha ta’ erbghin il tiéls_ab ma’
(40) siegha xoghol mifruxa fuq hamest ijiem;”. p;’l{]é’;; AL

2. Il-paragrafu 5 ta’ I-Iskeda li tinsab ma’ l-ordni prin¢ipali lJemenda
ghandu jigi emendat kif gej: L faﬁg{ae d!.;
(a) minflok ilkliem “sitta u erbghin (46) siegha” li hemm I tinsab ma’
fil-partita (b) tas-sub-paragrafu (2) tieghu ghandhom jidhlu l-kliem 1}; f;dc’l‘;) i
“erbghin (40) siegha”; ’

(b) il-proviso li hemm ghalih ghandu jithassar; u

(¢) minnufih wara t-tarf tas-sub-paragrafu (3) tieghu ghan-
du jizdied il-paragrafu gdid 1i gej:
“(4) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan
il-paragrafu, —

(a) fil-kaz ta' haddiema ta’ bil-lejl 1i jahdmu gim-
gha ta’ hamest (5) ijiem, in-numru ta’ sighat 1i meta jigi
skorrut ghandha tithallas is-sahra ghandu jkun ta’ seba’
sighat u nofs (74) f'kull perijodu ta’ mpieg, u

(b) bla hsara ghad-disposizzjonijiet tal-paragrafu
6 ta’ din l-skeda, kull gimgha 1i fiha jkun hemm gur-
nata tax-xoghol li tahbat vaganza tas-soltu, is-sahra tit-
hallas ghal xoghol 1i jiskorri tnejn u tletin (32) siegha
fil-kaz ta’ haddiema ta’ bi nhar, u wieked u tletin sie-
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Jissostitwixxi
I-paragrafu 6
ta’ I-Iskeda
Ii tinsab ma’
I-ordni
principali.

Jemenda
I-paragrafu 10
ta’ ]-Iskeda

li tinsab ma’
I-ordni
prinéipali.

gha u nofs (313) fil-kkaz ta’ haddiema ta’ bil-lejl 1i jkunu
jahdmu gimgha ta’ sitt ijiem u tletin siegha u nofs (303)
fil-kaz ta’ haddiema ta’ bildejl 1i jahdmu gimgha ta’ ha-
mest ijiem.”.

3. Minflok il-paragrafu 6 ta’ l-Iskeda li tinsab ma’ l-ordni prin-
¢ipali ghandu jidhol dan 1 gej:

“6. L-impjegati kollha 1i ghalihom tapplika din I-Iskeda
jkollhom dritt, f'’kull sena kalendarja, ghall-vaganzi bi hlas li
gejjin:

(a) il-Vaganzi tas-Soltu kollha;
(b) wara sitt xhur servizz, 6 ijiem tax-xoghol, u
(¢) wara tnaxa-il xahar servizz 12-il jum tax-xoghol.”.

4. Il-paragrafu 10 ta’ l-Iskeda li tinsab ma’ l-ordni principali
ghandu jigi emendat kif gej:

(@) minflok il-kliem “b’sitta u erbghin (46)” fit-tifsira ta’
““Hin u nofs” u “Hin Doppju” " ghandhom jidhlu I-kliem “b’er-
bghin (40)”, u

(b) minnufih wara t-tifsira ta’ “paga” ghandha tidhol it-
tifsira gdida li gejja:

““Gurnata tax-xoghol”, dwar kull impjegat, tfisser kull
gurnata li soltu dak l-impjegat ikun mistenni jahdem.”.

CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952

(ACT NO. XI OF 1952)

Notice of Wage Regulation Proposals by the Printing and Publishing Wages

Council

It is the intention of the Printing and Publishing Wages Council to submit to
the Minister of Labour, Employment and Welfare, in terms of section 7 of the
Conditions of Employment (Regulation) Act, 1952, the proposals contained in the
Schedule hereto, amending the provisions of the Printing and Publishing Wages
Council Wage Regulation Order, 1970.

Any person wishing to make representations with regard to the proposals may
do so in writing.

All communications containing such representations are to be addressed to
the Secretary, Printing and Publishing Wages Council, Department of Labour and
Emigration, 121, Britannia Street, Valletta and are to reach him by not later than
the 26th March, 1976.

KARMENU VASSALLO,
Chairman

JOSEPH ATTARD,
Secretary

5th March, 1976.
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SCHEDULE

1. For sub-paragraph (a) of paragraph 1 of the Schedule to the Amends

. . O paragraph 1
principal order there shall be substituted the following: B o e dule

“(a) in the case of a day worker, to a week of forty (40) to_the principal
hours of work spread over five days;”. ordet.

2. Paragraph 5 of the Schedule to the principal order shall be Amends

. paragraph 5
amended as follows: e hadule

(@ for the words “forty-six (46) hours” in item (b) of to the principal
sub-paragraph (2) thereof there shall be substituted the words °e"
“forty (40) hours”;

(b) the proviso thereto shall be deleted; and

(¢) immediately after the end of sub-paragraph (3) thereof
there shall be added the following new paragraph:
“4) Saving the previous provisions of this para-
gra‘pha -

(a) in the case of night workers conditioned to a
five (5) day week, the number of hours in excess of
which work is to be paid for at overtime rates shall be
of seven and a half (71) hours in any period of employ-
ment, and

(b) subject to the provisions of paragraph 6 of
this Schedule, in any week in which a working day
happens to be a customary holiday, overtime shall be
payable for work in excess of thirty-two (32) hours in
the case of day workers, and thirty-one and a half (31%)
hours in the case of night workers conditioned to a six
day week and thirty and a half (301) hours in the case
of night workers conditioned to a five day week.”.

3. For paragraph 6 of the Schedule to the principal order there gupstitutes
shal] be substituted the following: paragraph 6
“6. All employees to whom this Schedule applies shall be of the Schedule
“entitled, in every calendar year, to the following holidays with g‘; dgfe principal
pay:

(@) all Customary Holidays;
(b) after six months’ service, to 6 working days, and
(c) after twelve months service, to 12 working days.”.

4. Paragraph 10 of the Schedule to the principal order shall be Amends
amended as follows: paragraph 10
. of the Schedule
(a) for the words “forty-six (46)” in the definition of to the principal
““Time-and-a-half” and “Double-time” ” there shall be substi- order.
tuted the words “forty (40)”, and

(b) immediately after the definition of “wages” there shall
be added the following new definition:

““Working day”, in respect of any employee, means

a.n'ykday in which such employee is normally expected to
work.”,



CAPITAL
GENERAL RESERVE
SPECIAL RESERVE

CURRENCY ISSUED
Notes
Coin

DEPGSITS
Government
Bankers
Others

INT. MONETARY FUND
NON-INTEREST-BEARING NOTES

LIABILITIES IN FOREIGN

CURRENCIES
OTHER LIABILITIES

CENTRAL BANK OF MALTA

ASSETS AND LIABILITIES AS AT 31st DECEMBER, 1975

LIABILITIES

ASSETS
30. 11. 75
£M £M £M £M
500,000 500,000
GOLD
1,000,000 1,000,000
1,000,600 1,000,000 INTERNATIONAL MONETARY FUND
- L Gold Tranche Drawing Rights 1,666,672
2,500,000 2,500,000 11, Special Drawing Rights 2,120,039
II1. Usable Currency Position 1,712,474
99,083,684 (95,497,455)
2,440,344 (2,422,031)
R CONVERTIBLE CURRENCIES
101,524,028 97,919,486 Cash, bank balances, bills
money at call and
Poreign Securitics
590,978 (4,216,674)
49,152,368 (44,409,636)
19,004,890 (18,766,237)
R — TOTAL EXTERNAL RESERVE
68,748,236 67,392,547
MALTA GOVERNMENT SECURITIES
AND ADVANCES
3,817,000 3,817,000 , ;
) INTERNATIONAL MONETARY FUND
CURRENCY SUBSCRIPTION
CUSTOMERS’ SECURITIES AND
T DEPOSITS IN FOREIGN —
5,390,577 | CURRENCIES | 5,390,571
P |
27,840,245 22,087,273 OTHER ASSETS
£M204,429,509  £M193,716,306

Proportion of Total External Reserve to Currency and Deposit Liabilities 105.219,

(105.569%)
6th January, 1976,

J.G. BORG BARTOLO
for CHIEF ACCOUNTANT

30. 11. 75
£M £M
5,143,069 5,143,069
(1,666,673)
(2,120,039)
, (1,772,474)
5,559,185 5,559,185
172,339,269 167,692,511
183,041,523 178,394,765
59,617 28,903
3,900,454 3,900,454
17,427,915 11,392,184

£34204,429,509  £M193,716,306

H.C. DeGABRIELI
GENERAL MANAGER

74

el[eN ,91 II.IQAD-[E:I BJ,lQZZBD]
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi: —

Jistelin jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 am.
tat-TNEJN, it-8 ta' Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 47. Air conditioning fid-

Dipartiment tal-Maternita, l-Isptar San

Luga. (Dokumenti ta’ l-offerta bil-50c

il-wiehed).

Avviz Nru. 48. Provvista ta’ makna
ghall-istampar tat-tikketti.

Avviz Nru. 49. Provvista ta’ karta
gommata u mhux iggommata.

Avviz Nru. 82. Provvista ta’ soup
basins.

Avviz Nru. 83. Provvista ta’ ophthal-
mic equipment (B).

Avviz Nru. 84. Provvista ta’ stru-
menti ghall-kirurgija (A).

Avviz Nru. 85. Provvista ta’ flanella
(white bleached cotton).

Avviz Nru. 208. Bini ta’ uffié¢ji fil-
Fabbrika M4, fl-Industrial Estate tal-
Imriehel (Stima £4,000).

Avviz Nru. 209, Xoghlijiet ta’ l-irham
fil-Housing Estate ta’ San Gwann.

Avviz Nru. 216. Xiri ta’ private
buses.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
tal-FIAMIS, il-11 to> Marza, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 116, Provvista ta’ kutri.
Avviz Nru. 123, Provvista ta’ cream

woollen flannel.

Avviz Nru. 124. Provvista ta’ multi-
channel speech recorder.

Avviz Nru. 156. Provvista ta’ steam
boiler.

Avviz Nru. 198. Xoghlijiet ta’ ingine-
rija ¢ivili fiz-Zejtun/Zurrieq (Stima:
Trinek £35,147 — Jointing chambers
£7,640).

Avviz Nru. 199. Xoghlijiet ta’ ingine-
rija ¢ivili fiz-Zejtun/B’Buga (Stima:
Trinek £12,909 — Jointing chambers
£5,385),

Avviz Nru. 200. Provvista ta’ brieret.

Avviz Nru. 201, Provvista ta’ barley.

Avviz Nru. 202. Provvista ta’ unifor-
mijiet tas-sajf ghan-nies tal-Posta.

Avviz Nru. 203. Trasport ta’ bagalji
e¢¢ mhux akkumpanjati tal-emigranti
ghall-Awstralja.

Avviz Nru, 217. Provvista ta’ hut
prizervat u fil-friza (Ghawdex).

Avviz Nru. 218. Provvista ta’ gallet-
tini, ¢ikkulata u jelly (Ghawdex).

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that: —

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on,

MONDAY, March 8, 1976, for:—

Advt. No. 47. Air conditioning at the
Maternity Department — St Luke’s
Hospital. (Tender documents at 50c
each).

Advt. No. 48. Supply of label print-
ing machine.

Advt. No. 49. Supply of gummed and
ungummed paper.

Advt. No. 82. Supply of soup basins.

Advt. No. 83. Supply of ophthalmic
instrument (B).

Advt. No. 84. Supply of surgical in-
struments (A).

Advt. No. 85. Supply of (white
bleached cotton) flanellette.

Advt, No. 208. Construction of of-
fices in Factory M4, Mriehel Industrial
FEstate (Estimate £4,000).

Advt. No. 209. Marble works at San
Gwann Housing Estate.

Advt. No. 216. Hire of private buses.

Sealed tenders will be received up to 10.00 2.m. on
THURSDAY, March 11, 1976, for:i—

Advt. No. 116. Supply of blankets,

Advt. No. 123, Supply of cream
woollen flannel.

Advt. No. 124. Supply of multi
channel speech recorder.

Advt. No. 156. Supply of
boiler.

Advt. No. 198. Civil engineering
works at Zejtun/Zurrieq (Estimate:
Trenching £35,147 — Jointing cham-
bers £7,640).

Advt. No. 199. Civil engineering
works at Zejtun/B’Buga (Estimate:
Trenching £12,909 — Jointing cham-
bers £5,385).

Advt. No. 200. Supply of caps.

Advt. No. 201. Supply of barley.

Advt. No. 202. Supply of summer
uniforms for Post Office personnel.

Advt. No. 203. Transport of migrants
unaccompanied baggage to Australia,

steam

Advt. No. 217, Supply of preserved
and frozen fish (Gozo).

Advt. No. 218.  Supply of biscuits,
chocolate and jelly (Gozo).
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Avviz Nru. 219. Provvista ta’ gobon
(Ghawdex).

Avviz Nru. 220. Provvista ta’ xaham
(Malta).

Avviz Nru, 221. Provvista ta’ laham
prizervat (Malta).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.60 a.m.
tat-TNEJN, il-15 ta® Marzu, 1976, ghal:—

Avviz Nru. 130, Provvista ta’ tubi
ghall-kirurgija.

Avviz Nru. 131, Provvista ta’ disin-
fettanti.

Avviz Nru, 132. Provvista ta’ tagh-
mir ghal-laboratorju,

Avviz Nru. 133. Provvista ta’ farma-
Cewtici.

Avviz Nru. 178. Provvista ta’ unifor-
mijiet tas-sajf ghal messaggiera.

Avviz Nru. 179. Provvista ta’ station-
ery.

Avviz Nru. 180. Provvista ta’ con-
veyor chain lubricant.

Avviz Nru. 210. Xoghol tal-legatura
— 1 ta’ April 1976 sal-31 ta’ Marzu,
1977.

Awviz Nru. 211. Provvista ta’ qomos
blu tan-nylon. _

Avviz Nru. 212. Provvista ta’ ingra-
vati suwed.

Avviz Nru. 213. Provvista ta’ unifor-
mijiet tax-xitwa ghal uffic¢jali tal-puli-
zija.

Avviz Nru. 214. Provvista ta’ unifor-
mijiet tax-xitwa ghas-surgenti u kuntis-
tabbli.

Avviz Nru. 232. Provvista ta’ tonn
taz-zejt (Malta).

Avviz Nru, 233. Xoghol ta’ balavos-
tri fil-Housing Estate ta’ Farzina, Hal-
Qormi.

Avviz Nru. 234, Xoghlijiet ta’ l-irham
fil-Housing Estate taz-Zurrieq.

Yistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HFAMIS, it-18 ta’ Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 165. Provvista ta’ bozoz

ta’ l-elettriku, fluorescent units u atces-

sorji.

Avviz Nru. 204. Provvista ta’ xibka
ta’ l-azzar.

Avviz Nru. 222. Provvista ta’ chain
link fencing.

Avviz Nru. 223. Provvista ta’ ball-
pens.

Avviz Nru. 224. Provvista ta’ silla.

Avviz Nru, 225. Provvista ta’ fatten-
ing meal ghall-majjali,

Advt. No. 219. Supply of cheess
(Gozo).

Advt. No. 220. Supply of pure hog
lard (Malta).

Advt. No. 221. Supply of preserved
meat (Malta).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, March 15, 1976, for:—

Advt. No. 130. Supply of surgical
tubing,

Advt. No. 131. Supply of disinfect-
ants.

Advt. No. 132. Supply of laboratory
equipment.

Advt, No. 133, Supply of pharmaceu-
ticals.

Advt. No. 178.  Supply of summer
uniforms for messengerial staff.

Advt. No. 179. Supply of stationery.

Advt. No. 180. Supply of conveyor
chain lubricant.

Advt. No. 210. Book binding — 1st
April 1976 to 31st March, 1977.

Advt. No. 211. Supply of nylon blue
shirts.

Advt. No. 212. Supply of black neck-
ties.

Advt. No. 213. Supply of winter uni-
forms for police officers.

Advt. No. 214. Supply of winter uni-
forms for police sergeants and con-
stables.

Advt. No. 232. Supply of tunny-in-oil
(Malta).

Advt. No. 233. Bulustrading at Ta’
Farzina Housing Estate, Qormi.

Advt. No. 234, Marble works at
Zurrieq Housing Estate,

Sealed tenders will be received up to 16.00 a.m. on

THURSDAY, March 18, 1976, for:—

Advt., No. 165. Supply of electric
lamps, fluorescent units and acces-
sories,

Advt. No. 204, Supply of stee] wire
mesh.

Advt, No. 222. Supply of chain link
fencing,.

Advt. No. 223, Supply of ball pens.

Advt. No. 224. Supply of clover.
Advt. No. 225, Supply of pig fatten-
ing meal,
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Avviz Nru, 226. Provvista ta’ starter
crumbs ghall-kapuééelli.
* Avviz Nru, 241, Xoghlijiet ta’ trinek
f'Haz-Zebbug (Stima £29,024).
* Avviz Nru. 242. Xoghlijiet ta’ trinek
fix-Xewkija u r-Rabat, Ghawdex (Stima
£6,500).
* Avviz Nru, 243. Xoghlijiet ta’ trinek
fil-Qala u Ghajnsielem, Ghawdex (Sti-
ma £12,650)
* Avviz Nru. 244. Xoghlijiet ta’ trinek
fix-Xaghra, Ghawdex (Stima £12,450).
* Avviz Nru. 245. Xoghlijiet ta’ trinek
fil-Munxar, Santa Lué¢ia u Kerc¢em,
Ghawdex (Stima £8,200).
* Avviz Nru. 246. Xoghlijiet ta’ thaffir
fil-Bacir tal-Marsa.
* Avviz Nru. 247. Bini ta’ 3 fabbriki
(B1, B2, B3), l-Industrial Estate ta’ Bu-
lebel (Stima £79,550).
* Avviz Nru, 248. Bini ta’ 4 fabbriki
(B23, B24, B25, B26), fl-Industrial Es-
tate ta’ Bulebel (Stima £138,543).
* Ayviz Nru. 249. Bini ta’ fabbrika
(B38) ghal Prodotti tal-Metall fl-Indus-
trial Estate ta’ Bulebel (Stima £86,201).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-18 am.
tat-TNEJN, it-22 ta’ Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 120. Provvista ta’ ful-
jetta rqiqa tal-aluminju ghat-tappijiet.
Avviz Nru. 134, Provvista ta’ deter-
gent ghall-hasil tal-fliexken.

Avviz Nru. 135, Provvista ta’ taghmir
tad-dawl ghas-cine.

Avviz Nru. 136. Provvista ta’ kutri.

Avviz Nru. 159. Provvista ta’ sutures.

Avviz Nru. 160. Provvista ta’ tagh-
mir dentali.

Avviz Nru. 161. Provvista ta’ tele-
graph regeneraiive repeater.

Avviz Nru. 162. Provvista ta’ tele-
printer.

Avviz Nru, 235. Provvista ta’ piglet
creep feed pellets.

Avviz Nru. 236. Provvista ta’ kapuc-
¢elli ta’ gurnata.

Avviz Nru, 237. Provvista ta’ chest-
nut stakes.

Avviz Nru. 238.
ration meal.

Provvista ta’ sow

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.60 a.m.
tal-HIAMIS, il-25 ta’ Marza, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 166. Provvista ta’ tagh-

mir mediku wu tal-kirurgija.

* Avviz Nru. 250. Xoghlijiet ta’ ingi-

nerija ¢ivili fil-Mosta/In-Naxxar (Sti-

ma Trinek £62,085; Jointing Chambers
£13,040),

Advt. No. 226, Supply of broiler star-
ter crumbs.
* Advt. No. 241. Trenching works at
Zebbug (Estimate £29,024).
* Advt. No. 242. Trenching works at
Xewkija and Victoria, Gozo (Estimate
£6,500}.
* Advt. No. 243. Trenching works at
Qala and Ghajnsielem, Gozo (Estimate
£12,650).
* Advt, No. 244, Trenching works at
Xaghra, Gozo (Estimate £12,450).
* Advt. No. 245. Trenching works at
Munxar, Santa Lu¢ia and Kercem, Go-
zo (Estimate £8,200).
* Advt. No. 246. Excavation works at
Marsa Dock.
* Advt. No. 247. Construction of 3 fac-
tories (B1, B2, B3), at Bulebel Industrial
Estate (Estimate £79,550).
* Adwt. No. 248, Construction of 4 fac-
tories (B23, B24, B25, B26), at Bulebel
Industrial Estate (Estimate £138,543).
* Advt. No- 249. Construction of Metal
Products factory (B38), at Bulebel In-
dustrial Estate (Estimate £86,201).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, March 22, 1976, for:—

Advt. No. 120. Supply of aluminium
capping foil.

Advt. No. 134. Supply of bottle
washing detergent.

Advt. No. 135. Supply of cine-light-
ing equipment.

Advt. No. 136. Supply of blankets.

Advt. No. 159. Supply of sutures.

Advt. No. 160. Supply of dental
equipment.

Advt. No. 161. Supply of telegraph
regenerative repeater.

Advt. No. 162. Supply of a tele-
printer.

Advt. No. 235. Supply of piglet
creep feed pellets.

Advt. No. 236. Supply of day old
broiler chicks.

Advt. No. 237. Supply of chestnut
stakes.

Advt. No. 238. Supply of sow ration
meal. :

Sealed tenders will be received uwp to 10 a.m. om
THURSDAY, March 25, 1976, for:—
Advt. No. 166. Supply of medical and
surgical equipment,
* Advt. No. 250. Civil engineering
works at Mosta/Naxxar (Estimate
Trenching £62,085; Jointing Chambers
£13,040),



752

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

* Avviz Nru. 251, Provvista ta’ karta
ta’ typewriter,

* Avviz Nru. 252. Provvista ta’ karta
xuga.

* Avviz Nru. 253.
folders.

* Avviz Nru. 256. Xoghlijiet ta’ ingi-
nerija ¢ivili fil-Progetti ta’ San Pawl il-
Bahar u tas-Sliema/San Gorg (Stima
Trinek £49,533; Jointing Chambers
£9,100).

Provvista ta’ buff

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, id-29 ta’ Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 181, Provvista ta’ spun

yarn.

Avviz Nru, 182. Provvista ta’ boroz
ghall-isterelizzar u materjal iehor,

Avviz Nru., 183, Provvista ta’ trol-
leys.

Avviz Nru. 184. Provvista ta’ crates
tal-fliexken tal-halib.
Avviz Nru. 185.

printers.

Avviz Nru. 239. Provvista ta’ karta
iggummata 1i ma timbaramx.

Provvista ta’ tele-

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal- HAMIS, 11 ta® April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 167. Provvista ta’ qwie-

leb tal-plastik ghall-irkotta.

Avviz Nru. 205. Provvista ta’ crash
barriers.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.60 a.m.
tal-FAMIS, -8 ta’ April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 227. Provvista ta’ pilloli

u mustardini.

Avviz Nru. 228. Provvista ta’ tagh-
mir mediku u tal-kirurgija.

Avyviz Nru. 229. Provvista ta’ ossige-
nu u gass mediku.

Avviz Nru. 230. Provvista ta’ siringi
disposable.

Avviz Nru. 231. Provvista ta’ peduni.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-12 ta’ April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 215. Provvista ta’ deter-

gent ghal ippasturizzar,

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.06 a.m.
tat-TNEJN, id-19 ta’ April, 1976, ghal:—

Avviz Nru. 240. Provvista ta’ tagh-
mir ghaz-zebagh bl-ispray.

* Advt., No. 251. Supply of typewriter
paper. '

* Advt. No- 252. Supply of blotting pa-
per.

* Advt. No. 253. Supply of buff folders.

* Advt. No. 256. Civil engineering
works at St Paul’s Bay and Sliema/St
George’s Projects (Estimate Trenching
£49,533; Jointing Chambers £9,100).

Sealed ienders will be received up to 10 a.m, on
MONDAY, March 29, 1976, for:—

Advt. No. 181. Supply of spun yarn.

Advt. No. 182. Supply of sterilisation
bags and other material.
Advt, No. 183. Supply of trolleys.

Advt, No. 184. Supply of milk bottle
crates,
Advt. No. 185. Supply of teleprinters.

Advt, No. 239, Supply of non curling
gummed paper.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, April 1, 1976, for:—
Advt. No. 167. Supply of plastic ri-
kotta baskets.

Advt. No. 205. Supply of crash bar-
riers.

Sealed tenders wili be received wp to 10 a.m. on
THURSDAY, 8th April, 1976, for:—

Advt. No. 227. Supply of pills and
tablets.

Advt. No. 228. Supply of medical and
surgical equipment.

Advt. No. 229. Supply of medical
oxygen and gas.

Advt. No, 230. Supply of disposablz
syringes.

Advt. No. 231. Supply of socks.

Sealed tenders wili be received up to 10 am. on
MONDAY, APRIL 12, 1976, for:—

Advt, No. 215. Supply of pasteuriser
detergent,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, April 19, 1976, for:—

Advt. No. 240. Supply of spray-
painting equipment.
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Jistghu jintbaghtu offertl maghlugin 3ai-10.60 a.m.
tal-HIAMIS, it-22 ta® April, 1976, ghal:—

* Avviz Nru. 254. Provvista ta’ stru-

menti tal-ortopedija.

* Avviz Nru. 255. Provvista ta’ muturi.

* Avvizi li qgeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ofira rilevanti,
jistghu jinkisbu mill-Ufficéju tat-Tezor,
il-Furjana, f'kull gurnata tax-xoghol

. bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1I-5 ta’ Marzu, 1976.

BORD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

1¢-Chairman igharraf illi: —

Sal-11.60 a.m. ta’ nhar il-Bamis, il-11
ta’ Marzu, 1976, jintlagghu offerti/kwo-
tazzjonijiet maghluqin ghall-provvista
u konsenja ta’ :—

Avviz Nru, 6/76: House service cut-
outs 60 amps SPN.

Avviz Nru. 12/76:
fuses 15 amps.

Avviz Nru, 13/76:
compound.

;&vviz Nru. 14/76: Galv, M.S. Chan-
nel,

Kwot. Nru. 10/76. HSS Hexagon die-
nuts.

Kwot. Nru. 12/76. Glazed brown por-
celain insulators.

Kwot. Nru. 13/76. PVC non-adhesive
harness tape.

Kwot. Nru. 15/76. Galvanised pipe
water fittings (Medium Gauge).

Kwot. Nru. 14/76. Steam jointing
sheet.

HT Dropdown

Cold pouring

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-18
ta’ Marzu, 1976, jintlagghu offerti/kwo-
tazzjonijiet maghluqin ghall-provvista
u konsenja ta’:—

Avviz Nru. 16/76: Barrel type fuses
rating 30A.

Avviz Nru. 15/76: Meters ta’ l-elet-
triku.

Sealed tenders will be received up to. 16 am. on
THURSDAY, April 22, 1976, for:—

* Advt. No. 254. Supply of orthopaedic

appliances.

* Advt. No. 255.

cycles.

Supply of motor

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon,

5th March, 1976.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that: —

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
11th March, 1976, for the supply and
delivery of :—

Advt. No. 6/76: House service cut-
outs 60 amps SPN,

Advt. No. 12/76: HT Dropdown
fuses 15 amps.

Advt. No, 13/76: Cold pouring com-
pound.

f&dvt, No, 14/76: Galv. M.S. Chan-
nel.

Quot. No. 10/76. HSS Hexagon die-
nuts.

Quot. No. 12/76. Glazed brown por-
celain insulators.

Quot. No. 13/76. PVC non-adhesive
harness tape.

Quot. No. 15/76. Galvanised pipe
water fittings (Medium Gauge).

Quot. No. 14/76. Steam jointing
sheet.

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
18th March, 1976, for the supply and
delivery of:—

Advt. No. 16/76: Barrel type fuses
rating 30A.

Advt. No. 15/76: Electricity meters.
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Avviz Nru, 10/76:
cutouts,

Avviz Nru, 11/76: Phosphate based
chemical.

Kwot. Nru. 16/76. ‘Matched’ endless
bee-belts,

Kwot. Nru. 17/76. HT steel Whit-
worth full thread studs, complete with
two nuts per stud.

Kwot. Nru. 18/76. “All thread” Mild
Steel Studding (W hitworth thread).

Kwot. Nru. 19/76. Xugamani (36" X
227).

Kwot. Nru. 21/76. Ballasts ghal 80W
HPMYV Lamps.

* Kwot. Nru. 27/76. Twapet Bojod tal-
Ghazel,

HD Metalclad

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-25
ta’> Marzu, 1976, jintlagghu offerti/
kwotazzjonijiet maghlugin ghall-prov-
vista u konsenja ta’:—

Avviz Nru. 9/76. Sulphuric Acid.

Avviz Nru. 18/76. PVC SWA Cable
4 x4 sq. mm.

Kwot, Nru. 23/76. Electrodes SWG
10.

Kwot. Nru. 24/76. Standard Torches
kompluti bir-regulators u connecting
nuts.

Kwot. Nru. 25/76. Hose clips.

Sal-11.00 a.m. tal-Hamis, it-8 ta’
April, 1976, jintlaqghu offerti maghlu-
qin ghall-provvista u konsenja ta’:—

Avviz Nru. 17/76. Tee-Joint jew
Breeches Type Boxes ghal 11KV Alum.
Cable.

N.B. Jithallas dritt ta’ 25 centezmu
ghall-Avviz Nru. 12/76.

* Kwotazzjoni li qed tidher ghall-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerta, kwotazzjoni-
jiet u kull informazzjoni ohra jistghu
jinkisbu mill-Bord ta’ l-Elettriku ta’
Malta, Ufficcju Centrali ta’ l-Amminis-
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar,

I1-5 ta’ Marzu, 1976,

Advt. No. 10/76: HD Metalclad cut-
outs,

Advt. No. 11/76: Phosphate based
chemical,

Quot. No. 16/76. ‘Matched’ endless
bee-belts.

Quot. No. 17/76. HT steel Whit-
worth full thread studs, complete with
two nuts per stud.

Quot. No. 18/76. “All thread” Mild
Steel Studding (Whitworth thread).

Quot. No. 19/76. Towels (36”7 x22").

Quot. No. 21/76. Ballasts for 80W
HPMV Lamps.

* Quot, No. 27/76: White Linen Rugs.

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
25th March, 1976, for the supply and
delivery of:—

Advt. No. 9/76. Sulphuric Acid.

Advt., No. 18/76. PVC SWA Cable
4 X4 sq. mm,

Quot. No. 23/76. Electrodes SWG 10.

Quot. No. 24/76. Standard Torches
complete with regulators and connect-
ing nuts.

Quot. No. 25/76. Hose clips.

Sealed tenders will be received up to
11.60 a.m. on Thursday, 8th April,
1976, for the supply and delivery of:—

Advt. No. 17/76. Tee-Joint or
Breeches Type Boxes for 11KV Alum.
Cable.

N.B. A fee of 25 cents will be charged
for Advt. No. 12/76.

* Quotation appearing for the first time,

Forms of tenders, quotations and
any further information may be
obtained from the Malta Electricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

5th March, 1976.
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

{I-Kummissarju ta’' Il-Art igharraf
i —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HAMIS, il-11 t2° Marzu, 1976, ghali—
Avviz Nru. 54. Kiri tal-garage Nru. 3

fi Blokk ‘G’, Housing Estate, Ta' Gior-

ni, San Giljan.

Avviz Nru. 55. Kiri tal-garage Nru. 8
{’Area 22, Housing Estate, Ta’ Giorni,
San Giljan.

Avviz Nru, 56. Kiri tal-garage Nru. 1
Housing Estate, is-Siggiewi.

Avviz Nru, 57. Kiri tal-garage Nru.
26 fil-Housing Estate, is-Siggiewi.

Avviz Nru. 58. Kiri tal-hanut 84, It-
Telgha ta’ Liesse, Valletta.

Avviz Nru. 59. Kiri ta’ l-uffic¢ju Nru.
9, fl-Ajruport ta’ Hal Luqa, b’kera ta’
mhux ingas minn £M10 (Ghaxar liri)
fis-sena ghal kull pied kwadru. L-uffi¢c-
¢ju jinkera ghal servizzi konnessi ma’
-Ajruport jew ghall-bejgh ta’ oggetti li
jintalbu min-nies 1i jivvjaggaw bl-ajru.

Avviz Nru. 60. Kiri ta’ mahzen Nru.
22, Triq il-Gdida, Hal Luga.

Avviz Nru. 61. Bejgh ta’ bicca art fi
Triq il-Gnien, Ghajnsielem, Ghawdex,
tal-kejl ta’ 9.22 qasab kwadri (40.5 met-
ri kwadri) kif tidher immarkata bl-ah-
mar fuq il-pjanta Nru. L.D. 257/74 1i
tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-Art.

Jistghu jintbaghtu offerti maghingin sal-16.80 a.m.
tal-HAMIS, it-18 t2’> Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru, 62, Kiri tal-hanut Nru. 7,

fi Blokk X, Trig il-Gdida, Bormla.

Avviz Nru. 63. Kiri tal-hanut vojt
Nru. 15, i Blokk XII, Trig il-Gdida,
Bormla,

Avviz Nru, 64. Kiri tal-hanut vojt
Nru. 6, fi Blokk XIII, Stopping Centre,
Sta Lucia.

Avviz Nru, 65. Kiri tal-hanut vojt
Nru. 120, Triq id-Dejqa, Valletta,

Avviz Nru. 66. Kiri tal-hanut Nru. 4,
fi Blokk D, fil-Housing Estate, Haz-
Zabbar,

Avviz Nru. 67. Kiri tal-garage Nru.
43, fil-Housing Estate, Haz-Zabbar.

Avviz Nru, 68. Kiri tal-garage E-1,
Nru. 4, fil-Housing Estate Ta’ Paris,
Birkirkara.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
of THURSDAY, 11tk March, 1976, for:—
~ Advt. No. 54. Lease of garage No. 3
in Block ‘G’, Housing Estate, Ta’ Gior-
ni, St Julians,
Advt. No. 55. Lease of garage No. 8
at Area 22, Housing Estate, Ta’ Giorni,
St Julians.

Advt. No. 56. Lease of garage No. 1,
Housing Estate, Siggiewi,

Advt. No. 57, Lease of garage No. 26,
Housing Estate, Siggiewi.

Advt. No. 58. Lease of shop 84,
Liesse Hill, Valletta.

Advt, No. 59. Lease of office No. 9,
at Luga Airport, at a minimum of £M10
per annum per sq. foot, The office
will be leased for services connected
with the Airport or for the sale of
items requested by persons travelling
by air.

Advt, No. 60. Lease of Store No. 22,
New Street, Luga.

Advt, No. 61, Sale of a plot of land
in Garden Street, Ghajnsielem, Gozo,
measuring 9.22 sq. canes (40.5 sq.
metres) as shown coloured red on Plan
No. L.D. 257/74 at the Lands Depart-
ment.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.mm.
on THURSDAY, 18th March, 1976, for:—

Advt. No. 62. Lease of shop No. 7,
Block X, New Street, Cospicua.

Advt. No. 63. Lease of bare shop No.
15, Block XII, New Street, Cospicua.

Advt. No. 64. Lease of bare shop No.
6, Block XIII, Shopping Centre, Sta
Lucia.

Advt. No. 65. Lease of bare shop No.
120, Strait Street, Valletta,

Advt. No. 66. Lease of shop No. 4,
Block D, Housing Estate, Zabbar.

Advt. No. 67. Lease of garage No. 43,
Housing Estate, Zabbar.

Advt, No. 68. Lease of garage E-1,
No, 4, Ta' Paris Housing Estate, Bir-
kirkara,
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Avviz Nru. 65. Kiri tal-garage E-1,
Nru. 11, fil-Housing Estate, Ta’ Paris,
Birkirkara.

Avviz Nru, 70. Kiri tal-garage E-1,
Nru. 12, fil-Housing Estate Ta’ Paris,
Birkirkara.

Avviz Nru. 71. Kiri tal-garage E-2,
Nru. 3, fil-Housing Estate Ta’ Paris,
Birkirkara.

Avviz Nru. 72. Kiri tal-garage E-2,
Nru. 4, fil-Housing Estate Ta’ Paris,
Birkirkara,

Avviz Nru. 73. Kiri tal-garage E-2,
Nru. 9, fil-Housing Estate, Ta' Paris,
Birkirkara.

Avviz Nru. 74. Kiri tal-garage E-2,
Nru. 10, fil-Housing Estate, Ta’ Paris,
Birkirkara.

Avviz Nru. 75. Kiri tal-garage E-3,

Nru. 3, fil-Housing Estate Ta Paris,
Birkirkara.

Avviz Nru, 76, Kiri tal-garage E-3,
Nru. 4, fil-Housing Estate Ta  Paris,
Birkirkara.

Avviz Nru. 77. Kiri tal-garage E-3,
Nru. 13, fil-Housing Estate Ta’ Paris,
Birkirkara,

Avviz Nru. 78. Kiri tal-garage E-3,
Nru. 14, fil-Housing Estate Ta’ Paris,
Birkirkara.

Avviz Nru, 79. Kiri tal-garage E-3,
Nru. 17, fil-Housing Estate Ta’ Paris,
Birkirkara.

Avviz Nru, 80. Kiri tal-garage, Rin-
giela B, Nru, 2, fil-Housing Estate Ta’
Paris, Birkirkara,

Avviz Nru. 81. Kiri tal-garage Nru.
10, fil-Housing Estate, Hal Lija.

Avviz Nru, 82. Kiri tal-garage Nru.
17, fil-Housing Estate, Hal Lija.

Avviz Nru. 83, Kiri tal-garage Nru.
1, Triq Leo, Bormla.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, il-25 ta® Marzu, 1976, ghal:—

* Avviz Nru. 84. Kirj tal-garage Nru.

16, fil-Housing Estate, Haz-Zabbar.

* Avviz Nru. 85. Kiri tal-garage Nru.

39, fil-Housing Estate, Haz-Zabbar.

* Avviz Nru. 86. Kiri tal-garage Nru,

56, fil-Housing Estate, Haz-Zabbar.

* Avviz Nru. 87. Kiri tal-garage Nru.

57, fil-Housing Estate, Haz-Zabbar.

Advt. No. 69, Lease of garage E-.l,
No. 11, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara,

Advt. No. 70.  Lease of garage E-l,
No. 12, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara.

Advt. No. 71.  Lease of garage E-2,
No. 3, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara.

Advt, No, 72, Lease of garage E-2,
No. 4, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara.

Advt, No, 73, Lease of garage E-2,
No. 9, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara.

Advt. No. 74. Lease of garage E-2,
No. 10, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara.

Advt. No. 75.  Lease of garage E-3,
No. 3, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara,

Advt. No. 76. Lease of garage E-3,
No. 4, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara,

Advt, No. 77. Lease of garage E-3,
No. 13, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara,

Advt. No. 78. Lease of garage E-3,
No. 14, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara.

Advt. No. 79, Lease of garage E-3,

No. 17, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara.

Advt. No. 80. Lease of garage Row
B, No. 2, Ta’ Paris Housing Estate, Bir-
kirkara.

Advt. No. 81, Lease of garage No. 10,
Housing Estate, Lija.

Advt. No. 82. Lease of garage No. 17,
Housing Estate, Lija.

Advt, No. 83. Lease of garage No. 1,
Leo Street, Cospicua.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 25th March, 1976, for:—
* Advt. No. 84, Lease of garage No.
16, Housing Estate, Zabbar,
* Advt. No. 85. Lease of garage No.
39, Housing Estate, Zabbar-
* Advt. No. 86. Lease of garage No.
56, Housing Estate, Zabbar.
* Advt. No. 87. Lease of garage No.
57, Housing Estate, Zabbar,
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* Avviz Nru. 88. Kiri tal-garage Nru.
3 fi Blokk H, fil-Housing Estate, Ta’
Giorni.
* Avviz Nru. 89. Kiri tal-garage Nru.
24, fil-Housing Estate, Tar-Rabbat, il-
Hamrun.
* Avviz Nru. 90. Kiri tal-garage Nru. 3,
fil-Housing Estate, in-Naxxar.
* Avviz Nru. 91. Kiri tal-garage Nru.
fil-Housing Estate, in-Naxxar,
* Avviz Nru, 92. Kiri tal-hanut voijt
Nru. 23 fi Blokk I, Triq il-Vitorja, I-Isla.
* Avviz Nru. 93. Bejgh ta’ bicc¢a art fi
Triq Chev. Zammit Haber, ix-Xewkija,
Ghawdex, tal-kejl ta’ 20 qasba kwadra
li tidher fil-pjanta L.D. 113/75 1i tinsab
fid-Dipartiment ta’ l-Art.
* Avviz Nru. 94. Kiri tal-garage Nru.
10, fil-Housing Estate, iz-Zurrieq.
* Avviz Nru. 95. Bejgh ta’ tmien bic-
¢iet art fi Trig Cen¢, is-Sannat, Ghaw-
dex, taldkejl ta’: —
Sit Nru. 1. 10.68 gasab kwadri (46.9
metri kwadri).
Sit Nru. 2. 9.95 gasab kwadri (43.7
metri kwadri),
Sit Nru. 3. 9.85 gasab kwadri (43.2
metri kwadri).
Sit Nru. 4. 11.34 gasab kwadri (49.8
metri kwadri).
Sit Nru. 5. 14.11 qasab kwadri (61.9
metri kwadri).
Sit Nru. 6. 14.01 qasab kwadri (61.5
metri kwadri).
Sit Nru. 7. 18.40 gasab kwadri (80.8
metri kwadri).
Sit Nru. 8. 77.69 qasab kwadri (77.6
metri kwadri).

*  Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
jistghu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghalihom, fl-Ufficcju ta’ I-Art, Beltis-
sebh, f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

II-5 ta’ Marzu, 1976.

* Advt. No. 88. Lease of garage No. 3,
Block H, Housing Estate, Ta’ Giorni.

* Advt. No. 89. Lease of garage No. 24,
Tar-Rabbat Housing Estate, Hamrun.

* Advt, No. 90, Lease of garage No. 3,
Housing Estate, Naxxar.
* Advt. No. 91. Lease of garage No. 15,
Housing Estate, Naxxar.
* Advt. No. 92. Lease of bare shop No.
23, Block I, Victory Street, Senglea.
* Advt, No. 93. Sale of a plot of land
in Chev. Zammit Haber Street, Xewki-
ja, Gozo, measuring 20 sq. canes, shown
on plan L.D. 113/75 held at the Land
Department.
* Advt. No. 94, Lease of garage No. 10,
Housing Estate, Zurrieq.
* Advt. No. 95, Sale of eight plots of
land in Cen¢ Street, Sannat, Gozo,
having an area of:—
Site No. 1. 10.68 sq. canes (46.9 sq.
metres),
Site No. 2. 9.95 sq. canes (43.7 sq.
metres).
Site No. 3. 9.85 sq. canes (43.2 sq.
metres).
Site No. 4. 11.34 sq. canes (49.8 sq.
metres).
Site No. 5. 14.11 sq. canes (61.9 sq.
metres).
Site No. 6. 14.01 sq. canes (61.5 sq.
metres),
Site No. 7. 18.40 sq. canes (80-8 sq.
metres).
Site No. 8. 77.69 sq. canes (77.6 sq.
metres),

*  Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

5th March, 1976.
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DIPARTIMENT TAS-SAHHA
Avviz Nru, 8§75

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-22
ta’ Marzu, 1976, it-Tabib Principali tal-
Gvern fid-Dipartiment tas-Sahha, 15,
Triq il-Merkanti, Valletta, jilga’ offerti
ghall-garr ta’ foqra mejta mis-16 ta’
Marzu, 1976 sal-15 ta’ Marzu, 1977,

II-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kondizzjonijiet tal-kun-
tratt jistghu jinkisbu mid-Dipartiment
tas-Saliha f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1I-5 ta’ Marzu, 1976.

DEPARTMENT OF HEALTH
Advt, No. 875

Sealed tenders will be received by
the Chief Government Medical Officer
at the Department of Health, 15, Mer-
chants Street, Valletta, up to 10.00 a.m.
on Monday, 22nd March, 1976, for the
conveyance of deceased paupers from
the 16th March, 1976 to the 15th
March, 1977.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of the
contract may be obtained at the De-
partment of Health on any working
day between 8.30 a.m. and noon,

5th March, 1976.

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that FRANK RAYMOND PEGG, a British sub-
ject, of Taurus House, Kingfield Road, Coventry, Warwickshire, England, have filed
an application for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an
invention entitled: “PERSONAL ALARM APPARATUS”. (Patent No. 764).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two moonths of the date of this notice,
Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 8th April, 1974.

3rd March, 1976. Louis SAMMUT BRIFFA.
Comptroller of Industrial Property

L] - L

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE INTERNATIONAL PAINT COM-
PANY LIMITED, of Henrietta House, 9, Henrietta Place, London W1A 1AD, Eng-
land, a British Company, have filed an application for the grant of letters patent for
the sole use and advantage of an invention entitled: “IMPROVED ANTI-FOULING
MARINE COMPOSITIONS”. (Patent No. 791).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two mionths of the date of this notice,
Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 20th January,
1975.

3rd March, 1976 Louis SAMMUT BRIFFaA,
Comptroller of Industrial Property.
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GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that AMERICAN CYANAMID COMPANY,
a corporation organised and existing under the laws of the State of Maine, United
States of America and having its executive offices at Wayne, New Jersey, United
States of America, have filed an application for the grant of letters patent for the
sole use and advantage of an invention entitled: ALKYLATED DERIVATIVES OF
ANTIBIOTIC BM 123. (Patent No. 793),

The specification attached to the above application has been accepted and in
defaulit of Tawful opposition to be made within two months of the date of this notice,
Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 6th January, 1976.

3rd March, 1976

Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Prope-ry.

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili fid-19 ta’ Mejju,
1975, Antonia Grima, xebba, “proprio et nomine”,
u ohrajn, talbu Ii tigi dikjarata miftuha favur l-is-
tess Antonia, xebba, Joseph, Georgina mart Car-
melo Sammut, Carmelo, Rita, xebba, Victor u
Eugenio, minuri, ahwa Grima, kwantu ghal parti
wahda minn sebgha (1/7) kull wiehed u wahda
minnhom, is-SUCCESSIONI tal-genituri taghhom
NICHOLAS GRIMA, bin il-mejtin  Joseph u
Annunziata née Cassar, imwieled Hal-Qormi fejn
miet fit-13 ta’ Lulju, 1974, ta’ 52 sena, u ta’ mar-
tu ROSARIA GRIMA bint il-mejtin Anthony
Falzon u Salvina née Magri, imwielda Hal-Qormi
u mietet Pieta fit-3 ta’ Lulju, 1972, ta’ 46 sena,
minghajr ebda testment.

Ghaldagstant kull min jidhirlu li ghandu nteress
hu b’dan imsejjah biex jidher quddiem il-Qorti
fuq imsemmi biex b’nota jmur kontra dik it-talba
fi Zmien hmistax-il jum li jibda jghaddi minn dak
il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 3 ta’ Marzu,
1976.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registratur.

1971

Translation

IT is hereby notified that by an application filed
in the Civil Court, Second Hall, on the 19th May,
1975, Antonia Grima, a spinster, “proprio et no-
mine”, and others, prayed that the SUCCESSION
of NICHOLAS GRIMA the son of the late Joseph
and the late Annunziata née Cassar, born in
Qormi where be died intestate on the 13th July,
1974, aged 52 years, and his wife ROSARIA
GRIMA the daughter of the late Anthony Falzon
and the late Salvina née Magri, born in Qormi
and who died intestate at Pieth on the 3rd July,
1972, aged 46 years; be declared open in favour
of their children, the said Antonia, a spinster,
Joseph, Georgina the wife of Carmelo Sammut,
Carmelo, Rita, a spinster, Victor and Eugenio,
a minor, sisters and brothers Grima, one-seventh
(1/7) portion each.

Wherefore any person who considers to have
an interest in the maftter is hereby called upon
to appear before the said Court and to bring for-
ward his objections thereto by a minute to be filed
within fifteen days from the posting of the ban.

Registry of the Superior Courts, this 3rd day of
March, 1976.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registrar.
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IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili fs-6 ta’ Frar, 1973,
‘Emanuele Micallef u ohrajn, talbu Ii tigi dikjarata
miftuha favur I-stess Emanuele Micallef kwantu
ghal sesta (3) parti; favur Carmela, xebba, Giu-
seppe, Antonio, Luigia, xebba, u Salvatore, ahwa
Borg, kwantu ghal parti wahda minn tletin (1/30)
kull wiehed u wahda minnhom; favur Joseph,
Michelina mart Carmelo Buhagiar, Maria mart
Carmelo Borg, John, Dolores mart Emanuele
Parnis u Josephine mart Joseph Catania, ahwa
Micallef, kwantu ghal parti wahda minn sitta u
tletin (1/36) kull wiehed u wahda minnhom; u
favur Maria mart Antono Borg, Teresa armla
minn Joseph Gauci, Giuseppe u Vincenza, xebba
ahwa Borg, kwantu ghal parti wahda minn tmienja
@) kull wieched u wahda minnhom; is-SUCCES-
SJONI ta’ JOSEPH MICALLEF, gia armel minn
Alessandra née Borg, bin il-mejtin Carlo u Miche-
line née Cremona, imwieled Birkirkara fejn miet
bejn id-9 u 1-10 ta’ April, 1972, ta’ 75 sena, b'test-
ment “‘unica charta” tal-25 ta’ Awissu, 1949 fi-atti
tan-Nutar Emanuele Agius.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu 1i ghandu inte-
ress huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti hawn
fuq imsemmija sabiex b’nota jmur kontra dik
it-talba fiz-zmien ta’ hmistax-il jum 4 jibda jghad-
di minn dak il-jum 1i fih jigi mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 23 ta’ Frar,
1976.

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registratur

IKUN jaf kulhadd illi b’digriet moghti llum
mis-Sekond’Awla tal-Qorti Civili, fug rikors ta’
Victor Tanti, giet INTERDETTA mill-atti kol-
lha tai-hajja c¢ivili ghall-finijiet u effetti kollha
tal-ligi, GIULTA ARMLA MINN FRANCESCO
TANTI bint il-mejtin Salvatore Mifsud u Con-
cetta née Micallef, imwielda Algier u kienet tog-
ghod il-Hamrun, u llum rikoverata fl-Isptar San
Vincenz de Paola, limiti ta’ Hal-Luqa, ta’ 75 sena.

Registru tal-Qrati Superjuri, il-lam 27 ta’ Frar,
1976.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registratur

(98]

[99]

Translation.

IT IS hereby notified that by an application filed
in the Civil Court, Second Hall, on the 6th Feb-
ruaty, 1973, Emanuele Micallef and others, prayed
that the SUCCESSION of JOSEPH MICALLEF,
widower of Alessandra née Borg, the son of the
late Carlo and the late Michelina née Cremona,
born in Birkirkara where he died between the 9th
and 10th April, 1972, aged 75 years, leaving a
will “unica charta” in the records of Notary
Emanuele Agius dated 25th August, 1949; be de-
clared open in favour of the said Emanuel Mical-
lef, one-sixth (1) portion; in favour of Carmela,
a spinster, Giuseppe, Antonio, Luigia, a spinster,
and Salvatore, sisters and brothers Borg, one-
thirtieth (1/30) portion each; in favour of Joseph,
Michelina the wife of Carmelo Buhagiar, Maria
the wife of Carmelo Borg, John, Dolores the wife
of Emanuele Parnis and Josephine the wife of
Joseph Catania, sisters and brothers Micallef, one-
thirtysixth portion each; and in favour of Maria
the wife of Antonio Borg, Teresa the widow of
Joseph Gauci, Giuseppe and Vincenza, a spinster,
sisters and brother Borg, one-eighth (1/8) portion
each.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting
of the Ban.

Registry of the Superior Courts, this 23rd day
of February, 1976.

ALBERT A, PALMIER
Dep. Registrar

Translation

IT IS hereby notified that by a decree given
today by the Civil Court, Second Hall, on the
application of Victor Tanti, GITULIA THE WI-
DOW OF FRANCESCO TANTI, the daughter
of the late Salvatore Mifsud and the late Concet-
ta nee Micallef, born in Algier and who resided
at Hamrun, and now an inmate at St Vincent
de Paule Hospital, limits of Luqa, aged 75 years,
has been INTERDICTED from all acts of civil
life, for all intents and purposes of law.

Registry of the Superior Courts, this 27th day
of February, 1976.

ALBERT A, PALMIER
Dep. Registrar
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BILLI ROBERT FRENDO ipprezenta Citaz-
zjoni (Nru. 228/76G) fejn talab il-korrezzjoni ta’
I-ATT TAT-TWELID tieghu (Nru. 4654/1911) u
fl-ATT TAL-MEWT ta’ ommu CARMELA
FRENDO (Nru. 511/1946) fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu H ghandu interess u jrid
jopponi dik it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, bnota li ghandha
tigi pprezeniata fir-Registru ta’ dawn il-Qrati fi
Zmien Amistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz
fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-zmien fuq imsemmi jkunu ippre-
Zzentaw dik in-nota ghandhom jigu innotifikati
bkopja ta¢-Citazzjoni hawn fuq imsemmija, bil-
gurnata 1i tigi moghtija ghas-smigh tal-kawza.

s

Registru tal-Qrati  Superjuri, illum, 1-24 ta

Frar, 1976.

(Firmat) Mario Wismayer,
D/Registratur,

IKUN jaf kulhadd illi brikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili fit-30 ta’ Ottubruy,
1975, Costantina sive Cottina mart Edwin Borg,
talbet 1i tigi dikjarata miftuha favur taghha s-
SUCGCESSIONI ta> ommha ALICE sive ELISA
MART CHARLES BRIFFA, bint il-mejtin Enrico
Denicola u Blfrida née Curmi, imwielda I-Furjana
u mietet San Giljan, fit-13 ta’ Mejju, 1971, ta’ 79
sena, minghajr ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu li ghandu inte-
ress huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti hawa fuq
imsemmija sabiex b'nota jmur kontra dik it-talba
fiz-zmien ta’ hmistax-il jum 4 jibda jghaddi minn
dak ilum 1i fih jgi mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 3 ta’ Marzu,
1976.

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registratur

{100]
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Translation

WHEREAS ROBFRT FRENDO has filed a
Writ of Summons (No. 228/76G) demanding the
correction of his ACT OF BIRTH (No. 4654/
1911) and the ACT OF DEATH of his mother
CARMELA FRENDO ‘(No. 511/1946) ‘at the
Public Registry. .

Whosoever may have an interest therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed
in the Registry of these Courts., within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Govemment Gazette

Those who, within the aforesald nmc, shall
have filed such note, shall be notified. by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the day which will be apuomted for the hear-
ing of the case,

Registry of the Superlor Courts, thls 24th day
of February, 1976.

(Signed): Mario Wismayer
D/Registrar.

Translatton

1T is hereby notified that by an application filed
in the Civil Court, Second Hall, on the 30th
October, 1975, Costantina sive Cottina the wife
of Edwin Borg, prayed that the SUCCESSION of
her mother ALICE sive ELISA THE WIFE OF
CHARLES BRIFFA, the daughter of the late
Enrico Denicola and the late Elfrida née Curmi,
born in Floriana and who died intestate at Saint
Julians on the 13th May, 1971, aged 79 years, be
declared open in her favour.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called upon
to appear before the said Court and to bring for-
ward his objections thereto by a minute to be
filed within fifteen days from the posting of the
ban.

Registry of the Superior Courts, this 3rd day of
March, 1976.

_ ALBERT A. PALMIER,
Dep Registrar
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L-UNIVERSITA’ TA’ MALTA
Vakanzi

Ir-Registratur igharraf illi applikaz-
zionijiet jintlagghu f-Ufficéju ta’ I-
Universita, I-Imsida, mhux aktar tard
minn nofs in-nhar ta’ nhar il-Gimgha, is-
26 ta’ Marzu, 1976, ghall-postijiet
,—ta’:__' e . .

- (a) Laboratory Assistant (prefe-
..-ribbilment - 1i = jkollu kwalifiki fin-
nursing);

(by Tekniku Junior/Tekniku.

20 TIs-salarji (i qed jigu riveduti) li
ghandhom il-postijiet huma:—

(@) Laboratory Assistant: £M464
X 24 — EM700 fis-sena. Minbarra
dan tithallas iz-Zieda netta ta’

- A£MS5.25,0 - fil-gimgha ghall-gholi tal-
hava.

{(b) Teknici Junior [ Tekniéi:
£M536 X 24 — £M632/£M656 X 24
— EMB00 X 36 — £M872/ X 26 —
£M1,000 fis-sena. Minbarra dan tit-
hallas iz-zieda netta ta’ £M5.25,0 fil-
gimgha gnall-gholi tal-hajja.

3. THformoli ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss 1i jintlaqghu, u aktar taghrif dwar
il-kondizzjonijiet tas-servizz jistghu jin-
kisbu fuq talba.

Ufficeju ta’ 1-Universita,

I-lmsida,

~L-1 ta’ Marzu,; 1976,

i

UNIVERSITY OF MALTA
Yacancies

The Registrar notifies that applica-

tions will ‘be received at the Office of

the University, Msida, not later than
nocn of Friday, 26th March, 1976, for
the posts of:—

(a) Laboratory Assistant (prefer-
ably in possession of nursing -qualifi-
cations);

(b) Junior

cian,

Technician / Techni-

2. The salaries (under review) at-
tached to the posts are:—
(a) Laboratory Assistant: £M464
X 24 — £M700 per annum. In addi-
tion, a cost-ofdiving increase of
£M5.25,0 net per week is paid.

(b) Junior  Technicians/Techni-
cians: £M536 X 24 — £M632/£M656
X 24 — £M800 X 36 — £MS872 X
36 — £M1,000 per annum. In addi-
tion, a cost-ofliving increase of
£M5.25,0 net per week is paid.

3. Application forms, the only ones
valid, and further information on the
conditions of service may be obtained
on request.

Office of the University,
Msida,

Ist ‘March, 1976.

iy ippuobiikat mid-Dipartient ta’ I-Informazzjoni — Published by the Department of Injormation
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DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA
PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICH )
STATISTICAL PUBLICATIONS
Trade Statistics June 1975 25¢ Educational Statistics 1969-70, 1970-71 178
Trade Statistics January to December, Education Statistics 1971-72 17¢5
9 25¢ -
1971 Education Statistics 1973/74 17¢8
S t 1972 ... 50c
Annual Abstract 1 Malta Census 1967 Report o Housmg -
Quarterly Digest June, 1975 Tc5 Characteristics 50c -
National Accounts of the Maltese Is- chortdorIlI Econgmxc Actlvmce Vol. I
lands 1963-72 ... 12c5 an each) . 30
Census of Production 1967 25¢ The Interim Index of Retail Prices 1960+ 7cs
The Interim Ind f Retail Prices 1970: 2c$
Educational Statistics 1967-68 ... 17c5 © lmterim index of Retail Frices 0 ¢
The Interi 4 f Retail: Prices 1971 . 2cS
Educational Statistics 1968-69 ... 175 ¢ Interim Index of Retall: Prices ¢
Shipping & Awviation Statistics 1974 ... 25¢
PUBBLIKAZZJONI[IET UFFICTALI
OFFICIAL PUBLICATIONS
Arproved Estimates 1972-73° ... ki’ Staff List 1972 500
Approved Bstimates 1973-74 ... 50c Diplomatic Consular and ‘other Repre- :
Approved Estimates 1974-75 ... 50c sentation in Malta, January 1976 ... S¢
Approved Estimates 1975/76 ... .. 50c Third Development Plan for 1969-74 | 25¢
Constitutional.  Future.  of  Malta Linji Generali tal-Pjan ta’ valupp ghal
(Maltese). 2c5 Malta 1973-80 10c
Customs Tariff. ... . 57c5 Outline of Development Plan for Ma;ta
Debates of the Leglslatxvc Assembly 1973-80 10e:
{iinrevised) each 5¢ Development Plan for Malta 1973 80‘ . .50¢
Economic Survey 1970 ... 25¢ Reports on. the workx:ngk_,of, GOVC(YIIT;
Economic Survey 1973 ... 50¢ m“’int bDepamnlmmA::;;ﬂ;g% Wé
10ds between 1st y and,
L-Ekonomija f1-1974 3¢ 3st July. 1973 ... 176
The Malta Financial Report 1973 74 50c Reports on the working of Govt Dept
The Malta Financial Report 1974-75 50¢ covering periods Ist April 1973
Gz Civie Council Bstimates 1971/72 3c7 and 3Ist August 1974 i3e
Gozo Civi‘c Cou.nci.l Esti‘ma*tes 1971/72 2¢3 Reports on the working of Government
Gozo Civic Council Estimates 1973-74 dc Departments covering periods bet-
Public Service Commission (Function ween Ist April 1974 and 13th
and Procedure) . 2c3 August 1975 et e s 166
Registers of the Medical Councﬂ Malta Malta Handbook 1974 ... Stk
15¢

(annual) (each) up to 1975
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI
LEGAL PUBLICATIONS

Decizjonijiet tal-Qorti Superjuri ta’
Malta Vol, XLII Sena 1958, Pagni
1 sa 1550 bl-Indici . .

Duéizjonijiet tal- Qorti Superjuri ta’
Malta Vol. XLIV — Sena 1960
Pagni | sa 1011 .

Decizjonijiet tal- Qorti Super)un ta’
Malta Vol.. XLV. — Sena 1961
Pagni 1 sa 1115 . .

Laws of Malta enacted during 1961
Part 1 .

Laws of Malta cnactcd durmg 1962
_(Part 1D

Laws of Malta enacwd durm,g 1964
(Part II}

Laws of Malia cnacted duumg 1965
(Part II)

Laws of Malta enacted durlng 1966
(Part 1)

Laws of Malta enacted durms 1968
(Part II)

. £M545,0.

. £tM1.10,0.

. £M1.20,0.

25¢

25¢

25¢

25¢

25¢

25¢

Laws of Malta enacted durmg 1967
(Part I1) .

Laws of Malta (Part II) of 1970

TLaws of Malta enacted during 1971

(Par. 1) .

Laws of Malta enactod du:mg 1971
(Part II)

fLaws of Malta Part I of 1972

Laws of Malta Part I of 1972

l.aws of Malta Part I of 1973 ...

Laws of Malta Part IT of 1973

Laws of Malta Part I of 1974 s

Laws of Malta Part II of 1974

Report on the Decimal
Committee, April 1969

Proposed Agreement with the Buropean
Economic Community for 1970 ...

Appelli fug KHocome Tax — kawia
nri. 32 sa 63 (each)

Merchant Shipping Act (in English)

Currency

PUBBLIKAZZJONIJIET MIXXELLANJI
MISCELI ANEOUS PURLICATIONS

Nicolo’ Isouard Bijografija

[d-Divina Commedia -- L-Infern —

Traduzzjoni minn Erin Serracino
Inglott

H-Fanal (No. 7) — Ix~X enza ﬁl—ﬁana
ta’ Kuljum, minn Dr. E. Agius,
B.Se., M.D., D.PH., D. Bact
(Lond.) . .

[nsect Pests of Crop Plants in tbc
Maltese Islands by L. Saliba

The Postage Stamps of Malta

Sir- Ugo Mifsud (1889-1942) ...

Minn Trieq Trumbull- fil-U.S.A., minn
Joe Calleja ...

Wied iz-Zurrieq and its Beauues by
Rev. Loreto Zammit

Guide to Careers by Joscph J. Ponclh
Dip. V.G.
Ghajonuna  ghall- Ghazla tal Karncra

. ghat-Tfal i ghalqu t-Tlertax-il Sena
tiinn LY Portelli, Dip. V.G.

Natural Heritage: Occasional papers of
the Natlonal Museum of Natural
History"

Maps of Gozo — Geological and Sur-

vey

5¢

92¢5

2c8

5¢
5¢
2c5

S5c

10c

2c5

25¢

Ghawdex Vol, 11

1I-Genna Mitlufa ta’ John Mxlton mag-

lub ghall-Malti minn F.X. Mangion
Highway Code

MDC ExporteM Handbook for Italy
1971 ...

MDC Exportcrs Handbook for Ger
many 1971 ...

MDC Exporter’s Handbook for Belgxum
1971

Link Road between Malta and Gozo
-— Preliminary Survey and Report

Ftehim dwar il-Bazi Militari Ingliza
f'Malta

Careers and Jobs in the 011 Indusm'y

Awards by the Malta Arbitration Tri-
bunal May 1964 — December 1968

Paper Currency in Malta by Joseph C.
Sammut .

Heritage of an
Michael Ellul ...

Ir-Repubbiika ta’ Malta
Caravaggio

Island (Malta) by

MAPPI TA' MALTA
MAPS OF MALTA

60c
each

25¢
50¢

50c

25¢
25¢
50c
50c
50c
50¢c
50c

10¢c

20c

8m
30¢

10c

20¢
123

10c

10c

12c¢5

2c8
10c

20¢c

“30¢

25¢
Se

12¢5

DAWN IL-PUBBLIKAZZJONIJIET JISTGHU JINXTRAW MID-DIPARTIMENT

TA’ L INFORMAZZJONIL

THESE PUBLICATIONS ARE OBTAINABLE FROM THE DEPARTMENT OF

INFORMATION.



